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  مريم سلطان بياد: روابط ادبي ايران و انگلستان 
  زبان  خليل پرويني: روابط ادبي ايران و كشورهاي عرب

  ايران و آلمان سعيد رضواني: روابط ادبي
  بهناز عليپور: روابط ادبي ايران و هند 

  محيطي جو: نقد زيست سعيد رحمت
  حميدرضا شعيري: نقد ادبي معاصر

  بهناز عليپور: نقد فمينيستي
  علي عباسي: نشانه شناسي

  فريده پورگيو: اسطوره در ادبيات تطبيقي  
  زاده: ترجمه و نظرية دريافت آذين حسين

  ات و موسيقيآبتين گلكار: ادبي
  بهروز محمودي بختياري: ادبيات و هنرهاي نمايشي

اي از جنــبش  نخســت مقدمــه  ايلميــرا دادور دربــارة مطالعــات پسااســتعماري   
را براي دانشـجويان شـرح داد، جنبشـي كـه بـا گردهمـايي دانشـجويان        » 1بودگي سياه«

گال، و زيان، مثل برخي كشورهاي افريقـايي همچـون سـن    كشورهاي مستعمرة فرانسوي
هـايي ادبـي را    مستعمراتي مثل جزاير مارتينيك، در پاريس شكل گرفته بود. وي نمونـه 

برشمرد كه نمايانگر ادبيات ايـن جنـبش بـود. پـس از آن، پسااسـتعمار در تـاريخ و در       
هـا بـر    سازي ايـن نظريـه   هايش و چگونگي پياده و نظريه 2ادبيات با معرفي ادوارد سعيد

هـايي از ادبيـات پسااسـتعماري     داده شد و در جلسة پاياني متنمتون مورد نظر توضيح 
  كنندگان به درك صحيحي از ادبيات پسااستعماري برسند. تجزيه و تحليل شد تا شركت

تصـوير،  تصوير شناسي را ايلميـرا دادور در چهـار جلسـه ارائـه كـرد. ابتـدا       درس 
هـايي از   ، سپس نمونهترين مفاهيم مستخرج از آن تعريف شد تصويرشناسي ادبي و مهم

توان از اين  تصاويري شاخص مطرح و در متن بررسي شد تا نشان داده شود چگونه مي
  تصاوير معاني گوناگوني استخراج كرد.
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بينامتنيت در ادبيات تطبيقي را بهمن نامور مطلق در سه جلسه تدريس كرد. امـروزه  
 يبخش ـ هـا  نامتنيب نيا يبررس و ستين متن شيپ بدون يمتن چيهپذيرفته شده است كه 

 راي ـز اسـت  يا هـوده يب كار عملاً ها متن شيپ كردن دنبال. است يقيتطب اتيادب تيفعال از
 يدانـا  نـه  و خالق نه مطلق، مالك نه مؤلف .دمتصور ش آنها توان براي نمي يآغاز چيه

 ريي ـتغ كـاملاً  زمان گذر اثر با از افتيدر است ممكن يراحت به رايز است خود اثر مطلق
بينامتنيـت و انـواع آن را در    ،ادامه در نامور مطلق، .شود فيتحر دستخوش يحت اي كند

  توضيح داد.  1ژنت ژرار يةنظرچارچوب 
هـاي ايرانـي و    شناسي ابتدا درباره گستره زبان محمود جعفري دهقي در كلاس ايران

پس بـه  هـا صـحبت كـرد، س ـ    تأثير آن بر جهان ايراني و ادبيات و فرهنگ ديگر سرزمين
بيني ايراني و حكمت ايرانشهري و تشكيل آن از هـزاران سـال پـيش و     انديشه و جهان

تأثير آن بر فرهنگ و ادب جهان پرداخت، و در پايان دربارة حافظ و تأثير و تـأثر آن بـا   
  جهان غرب و شرق، سخن گفت. 

 ربرگـزا را در سه جلسـه   هاي ادبيات تطبيقي ناهيد حجازي درس تاريخچه و نظريه
نخست، تأثير شـرق شناسـي، اسـتعمار، رمانتيسـم و ناسيوناليسـم در       ةجلسدو  در. كرد

هاي اصلي دو مكتـب فرانسـوي و    گيري ادبيات تطبيقي روشن شد، سپس ويژگي شكل
هاي ادبيات تطبيقي پس از مكتب امريكـايي   امريكايي و تفاوت آنها برشمرده و به نظريه

ان چند مقاله را، كـه براسـاس مكتـب فرانسـوي و     اشاره شد. در جلسة پاياني دانشجوي
  امريكايي نگاشته شده بود، به صورت عملي نقد و بررسي كردند.

مكتب اروپاي شرقي را آبتين گلكار در سه جلسه ارائه كرد. او با معرفـي آلكسـاندر   
گر روس قرن نوزدهم، گفت كه نزديك به يك قرن پيش از ظهور  ، تطبيق2ويسيلوفسكي
كايي، او نظرياتي مشابه اين مكتب را ابراز كرده و از جمله نشان داده برخـي  مكتب امري
هاي مختلـف، غيـر از تـأثير و تـأثر      ها در آثار ادبي و فولكلور ملل و فرهنگ از شباهت

شناختي نـوع بشـر يـا سـاختارهاي      مستقيم، بايد با عوامل ديگري مانند اشتراكات روان
در نظريـة  » گـر  هـاي اسـتقبال   جريـان «ند. مفهـوم  مشابه اجتماعي ـ فرهنگي توجيه شـو  

 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ
1. Gérard Genette 
2. Aleksander Veselovsky 



   130  10/2ادبيات تطبيقي گزارش
 ...گزارش تفصيلي دومين كارگاه

 

گيري فرهنگي ملتي از ملت  زمينه و فضاي مناسب براي وام ويسيلوفسكي به معناي پيش
گر روس قرن بيستم و  ، تطبيق1ديگر نيز تشريح شد. سپس نظريات ويكتور ژيرمونسكي

 ـ         از بنيان هـايي از   هگـذاران مكتـب اروپـاي شـرقي در ادبيـات تطبيقـي، بـه همـراه نمون
تـوان آنهـا را    هاي او مطرح شد. ژيرمونسكي معتقد بود اشتراكاتي هست كه نمـي  تحليل

با تماس مستقيم فرهنگي توجيه كرد و در مكتب اروپاي شرقي بـا شـباهت در مراحـل    
شوند. مبحث پايـاني   مختلف رشد و تكامل جوامع بشري از ديد ماركسيستي توجيه مي

گر روس قرن بيسـتم، و نگـرش او بـه مفهـوم      ، تطبيق2كانرادآشنايي با نظريات نيكالاي 
ماية نبـرد   بود. كار عملي اين كلاس مربوط بود به موضوع تطبيق درون» ادبيات جهاني«

هاي ايرانـي و روسـي از ديـد مكتـب اروپـاي شـرقي و تفـاوت         پدر و پسر در حماسه
گـران روس بـر    طبيـق گران سـاير ملـل، و تكيـة ت    گران روس با تطبيق هاي تطبيق توجيه

  ها. شرايط اجتماعي و تكاملي جامعه و بازتاب آنها در آثار ادبي و از جمله اين حماسه
 ، اشـارة گـذرايي  ابتدادرس روابط ادبي ايران و فرانسه در سه جلسه فرزانه كريميان 

و  دو كشـور  د تـا اهميـت روابـط   كـر به تاريخ روابط ايران و فرانسه با ديدگاه سياسـي  
هاي پادشـاهي مختلـف تـاريخ دو كشـور      هاي حكومتي و سلسله آنها در نظام ةتاريخچ

بـه   گفتـه،  پـيش با توجـه بـه روابـط     ،سپس روابط فرهنگي ميان دو كشور روشن شود.
از اعـزام مبلغـان مـذهبي فرانسـوي از قـرن       و صورت مشروح و مفصـل معرفـي شـد   

ان و سـياحان  س ـخاورشناطي اعصار مختلـف تـاريخ دو كشـور، تـا كارهـاي       سيزدهم،
تـرويج زبـان و نظـام    به اقدامات گوناگوني بـراي  همچنين،  سخن به ميان آمد. برجسته

 اشاره شـد  فرانسهانتشار فرهنگ و ادبيات كهن ايران در  نيزآموزشي فرانسه در ايران و 
 ةمدرس ـ«ماننـد   ،به تفصيل به تأسيس مراكز زبان آموزي و مطالعات علمي در فرانسه و

گـذاري مـدارس    تا بنيـان  »كلژ دوفرانس«و  »شرقي هاي زبان مدرسة« و »مترجم جوانان
پرداختـه شـد.   دو كشور و اهميت آموزش و نشر فرهنگ و ادبيات  ايرانزبان در  فرانسه

و اعـزام   ايـران  فرانسوي به خاورشناسان سفرهاي كشور، دو مسئولان دوسوية سفرهاي
 ـ   ت فرانسـه دانشجويان ايراني به فرانسه، نشريات و تأليفـا  ، از عكسرزبـان در ايـران و ب
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 از مطرح و موفق هاي ترجمه شده در اين زمينه بود. دربارة نقش ديگر موضوعات مطرح
كشور  دو ميان فرهنگي روابط گسترش در مطلب اين اهميت و فرانسه به پارسي ادبيات

بـر   و آثـار سـعدي   شـاهنامه اهميـت وتـأثير    در نهايت، از. نيز توضيح مفصلي داده شد
حـافظ و   خيـام و عطـار و   جايگاهشاراتي به ترجمه و سخن گفته شد و اادبيات فرانسه 

  .بيستم، شداز دوران رمانتيك تا ابتداي قرن  در فرانسه، ايران ةساير شاعران پرآواز
درس روابط ادبي ايران و انگلستان را مريم سلطان بياد در شش ساعت ارائه كرد. او 

ها  ياگري اساطيري در يونان باستان شروع كرد و سپس تفاوتسخنان خود را از سير خن
ها را در ادبيات فرانسه و انگلستان و ايران بـه همـراه    ها و اسطوره هاي افسانه و شباهت

  هايي از آثار ادبي روشن كرد. نمونه
زبان را خليل پرويني در سه جلسه تشريح كرد.  روابط ادبي ايران و كشورهاي عرب

ا با روشن كردن اهميت تاريخي و كنوني روابـط ادبـي ايـران و جهـان     او كلاس خود ر
عرب، از جمله روابط ادبي ايران با مصر، سوريه، لبنـان، كويـت، شـروع كـرد و سـپس      

. پـس از اسـلام تـا روي كـار آمـدن      1مصاديق تعامل ادبي را در سه دوره برشـمردند:  
هـاي تطبيقـي    پايـاني، پـژوهش  ) دوران معاصر. در جلسـة  3. دورة عباسيان، 2عباسيان، 

  هاي تحقيقاتي جديد در اين حوزه معرفي شد. شده و زمينه انجام
ـ   ديوان غربـي معرفي و بررسي سعيد رضواني درس روابط ادبي ايران و آلمان را با 

 ثيرپذيري ادبيات آلمـاني از ادبيـات فارسـي   أت ةترين نمون گوته به عنوان برجسته شرقي
بـه همـراه   ير آلمـان و آلمـاني در ادبيـات نـوين فارسـي      تصـو شروع كـرد و سـپس از   

  هايي از اين تأثيرگذاري سخن گفت. نمونه
نقد فمينيستي را بهناز عليپور در دو جلسه تدريس كرد. او در مقدمه، مباحث نظري 

هاي نقد ادبي فمينيستي را معرفي كرد،  مربوط به جنبش فمينيسم، ادبيات تطبيقي و نحله
هـاي فمينيسـتي بـه ادبيـات و آراي منتقـدين فمينيسـت در        انديشـه  سپس دربارة ورود

هـاي   بندي آثار ادبي، مضامين فمينيستي در ادبيات (خشونت عليه زنـان، دغدغـه   تقسيم
وجودي شامل آزادي، تنهايي و انزوا و...) صحبت كرد. در پايان، دو داستان كوتاه ايراني 

هاي اصلي، مضمون،  ها، شخصيت رح داستانبه لحاظ ط») ميز كار«و » گريز(«و كانادايي 
  اي، نوع روايت، زاوية ديد، شيوه و سبك بيان مقايسه و تطبيق داده شدند. عامل زمينه
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محيطـي را تعريـف و    جو در دو جلسه نقد جفرافيـايي و نقـد زيسـت    سعيد رحمت
مطـرح  پـردازان   محيطي و نظريه تفاوت آنها را بيان كرد و با تمركز بر مسائل نقد زيست

هاي اصلي  از فرهنگ، به مثابة يكي از تناقض» زدايي انسان«بحث  هدر اين حوزه افزود ك
محيطـي.   شناسي نقد زيسـت  اي است براي ورود به روش محيطي، مقدمه رويكرد زيست

 2، تيموتي مورتـون 1در اين رابطه، از چند فيلسوف و منتقد امريكايي، مانند لارنس بوئل
توضـيح داده شـد كـه    در ادامه اوردهاي نظري ايشان صحبت شد. و دست 3و دانا فيليپس

، سـعي  5اكـوزوفي ، فيلسوف فرانسوي، در كتاب مهمش به نـام  4چگونه فليكس گاتاري
حلي براي تناقض يادشده بيابد. مثالي از روش گاتاري ارائه شد و سـپس، بـا    كند راه مي

محيطـي،   متخصص نقد زيست ، استاد دانشگاه كانادايي و6ارجاع به استفاني پوستوموس
شناسي اين نوع نقد ارائـه شـود. در پايـان، دو     بندي روشني از روش تلاش شد تا تقسيم

كتاب از زهرا پارساپور، استاد پژوهشگاه علوم انساني و مطالعـات فرهنگـي، معرفـي و    
نقد شد. چند مقالة فارسي در اين حوزه نيز با نگاه انتقادي بررسي شـد تـا دانشـجويان    

  ها و نبايدهاي اساسي اين رويكرد آشنا شوند. رگاه با بايدكا
و بخشـي از آراي  احميدرضا شعيري نقد ادبي معاصر را در سه جلسه تدريس كرد. 

 گـرمس،  بـارت،  ژنـت، پراپ، باختين، سوسور، يلمزلـف، پيـرس،    ي مانندپردازان نظريه
 زيلبربـرگ،  فـونتني،  كوكـه،  لاكـان،  مرلوپـونتي،  هوسرل، دومزيل، لوتمان، ويتگنشتاين،

پساسـاختارگرايي  ، ساختارگراييدريدا را در حوزة ادبيات تطبيقي معرفي كرد و مفاهيم 
، معناشناسـي گفتمـاني   نشـانه ، معنـايي  ـ  هـاي زبـاني   تـوانش ، شناسي روايت، و واسازي

  را توضيح داد. سير تحول گفتمان با تمركز بر توليد معنا، شناسي و پديدارشناسي نشانه
پورگيو درس اسطوره در ادبيات تطبيقي را در سـه جلسـه ارائـه كـرد. او، بـا       فريده

، عناصـر جـاودانگي، خلقـت جهـان،     9و استراوس 8، سيگال7هاي كمبل توجه به ديدگاه
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رودان و يونـان و روم   تني و باروري در اساطير ايران را با همين مضامين در ميـان  روئين
توليـديِ دو دهـة اخيـر در      نـد سـريال و فـيلم   باستان بررسي كرد. در جلسة پايـاني، چ 

  هاي جديد تحليل شد. سازي سينماي هاليوود با تكيه بر اسطوره
دريافـت  زاده در سه جلسه تدريس كرد. وي  دريافت را آذين حسين ةترجمه و نظري

هـاي فرهنگـي را    هـاي انتقـال داده   مثابة يكـي از راه  هاي مختلف و ترجمه به در فرهنگ
ترين  سپس، با تكيه بر آراي ميخائيل باختين، گفت براي باختين، رمان كاملتوضيح داد، 

كنندة جديد (تفسـيركنندة جديـد، ديـدگاه جديـد،      شكل هنر است و مادامي كه دريافت
كـه بدانـد، بـه     آن تواند كامل شود. باختين، بي احساس جديد...) وجود داشته باشد، نمي

كننـدة   كند و هنر بسته به فرهنگ دريافت اشاره مي نقش ادبيات تطبيقي در تفسير اثر هنري
شود. اين تفسير، به سبب ترجمه، نه به حوزة زبان محدود و محصـور   اثر هنري تفسير مي

عنـوان ابـزاري پركـاربرد در     پژوهـي بـه   است، نه به گسترة مكان. در پايان، جايگاه ترجمه
متـرجم، دريافـت مخاطـب يـا      هاي ادبيات تطبيقي (پيرامتن، پيراترجمه، دريافـت  پژوهش
  ها) در چند متن به صورت كار عملي بررسي شد. هاي مخاطب دريافت

ن موسيقي و ادبيات، بـه  مياآبتين گلكار در كلاس ادبيات و موسيقي به طرح ارتباط 
 شعر همراه با سـاز، نقـالي، سـماع، موسـيقي آوازي پرداخـت.      آن مانند اشكال مختلف

 ـ  وثر ادبيات أر و تثيأاقتباس موسيقايي، ت سپس ثير عـواملي چـون اخـتلاف    أموسـيقي، ت
در و توضـيح داده شـد   ثر أثير و تأموسيقايي و نوآوري در ارتباط با اين ت ةها، تجرب نسل

هاي گوناگوني كه از يك متن موسيقايي وجود دارد، بينامتنيـت ادبيـات و    خوانشپايان، 
ها و اصـطلاحات موسـيقايي    تكنيكثير أثير قطعات موسيقي بر نويسندگان، تأموسيقي، ت
  روشن شد.بر ادببات 

مطـرح كـرد كـه    ايـن نظريـه را   علي عباسـي   ،شناسي مكتب پاريس در كلاس نشانه
ن سيسـتم  ميـا نظام يا سـاختار وجـود دارد. تفـاوت     ،چيز معناست. وقتي معنا باشد همه
ارد و معنا د كه پشت هر نظام يك دستور زبان وجود دشو ساختار مطرح و بيان  )(نظام

مطرح  آنها ةهاي گوناگون رابط عنصر نماد و نشانه با نمونه سپس شود. از رابطه توليد مي
 .استوار است  1بر نوعي دوگانگيشناسي  تمام نشانهنتيجه گرفته شد و شد 
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بـه دليـل شـيوع    » روابط ادبي ايران و هند«و » ادبيات و هنرهاي نمايشي«دو كلاس 
  منتقل و در فضاي مجازي به دانشجويان ارائه شد. 1399به سال  19بيماري كويدـ

 برگزار كرد. كلاس با معرفـي  1399بهناز عليپور روابط ادبي ايران و هند را اول مرداد 
، 4، كـران دسـاي  3، نارايـان 2، جومپا لاهيـري 1نويسندگان مهم معاصر هند، مانند آنيتا دساي

پـردازان   تعماري و آراي مهم نظريـه دياسپورا، ادبيات پسااس شروع شد. سپس 5گوش آميتا
، توضيح داده شد و در پايان تأثير فرهنگ 7و گاياتري اسپيواك 6اين حوزه، مانند هومي بابا

 هدايت از منظر بينامتنيت فرهنگي روشن شد. بوف كورو ادبيات هند بر 

بـا تـدريس بهـروز محمـودي بختيـاري در هفـتم       » ادبيات و هنرهاي نمايشي«كلاس 
در دو جلسه به صورت مجازي برگزار شد. در اين كلاس، پس از معرفـي   1399 مردادماه

عرصة ادبيات تطبيقي در حوزة درام، موضوعاتي به شرح زير مطرح شد: مطالعات تطبيقي 
؛ مقايسـة  آنتيگونـه ، آ مـده ، الكتـرا  هاي يكسان، مانند  هاي داراي اسامي و داستان نمايشنامه

مـرغ  و  بـاغ آلبـالو  ، دشـمن مـردم  ، شاه لير، ژانداركايي مانند ههاي متنوع نمايشنامه نمونه
(بررسـي  » حركت از ژانري به ژانر ديگر«تر؛  هاي خلاقانه ؛ مسئلة اقتباس و برداشتدريايي

هـاي   تطبيقي نمايشنامه با ساير ژانرها، مانند شعر و رمـان و داسـتان كوتـاه)؛ بررسـي تـم     
» هاي مشترك موقعيت«، »هاي مشابه ساخت«؛ مشتركي، مانند فرزندكشي و اختلاف طبقاتي

در بخش دوم كارگاه، اقتباس سينمايي از درام از نخسـتين روزهـاي   ». فضاهاي مشترك«و 
هـاي   هاي صامت از آثـار شكسـپير بـه بعـد بررسـي شـد. اقتبـاس        اختراع سينما و اقتباس

يـل سـايمون،   سينمايي از شكسپير، ايبسن، يوجين اونيـل، تنسـي ويليـامز، آرتـور ميلـر، ن     
  هاي بعدي بحث بودند. برتولت برشت، ديويد ممت و هارولد پينتر بخش
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